
SEMAJNFINg = PRI = VIRINA = AOADO 


Dum la semajnfino de ia 28a de februaro fis la 1-a de marto, 
la Centra Oficejo de IJEA en Rotterdam estis "invadita" de dek 
tri virinoj el diversaj lando j. La "invado" es+.Ls organizita 
de la Eomiaiono pri Virana Agado (KVA), kaj ĝia celo estis 
kuneidi por plani la virinan agadon en la Esperanto-movados 
ĝian. direkton kaj manierojn realigi gin. Ĉeestis virinoj el 
Belgujo, Bulgarujo, Prancujo, FR Germanujo, Neŭerlando kaj 
Svedujo. 

Dum la unua tago la elirpunkto de la diskutado estis kelkaj 
paragrafoj el la UN-Agadprograrao por la dua duono de la Jar- 
deko por Virinoj, kiu estis akceptita dum la UN-konferenco en 
Kopenhago pasintjare. La rekomendoj kiujn oni celos realigi 
temas pri la pozitiva prezento de virinoj kaj virinaj intere- 
soj; la forigo de antaŭjuĝoj kaj tradicia sinteno (stereotipaj 
roloj kaj karaktero de viroj kaj virinoj); kuraĝigo al virinoj 
partopreni en difinita agado (en nia kazo, Esperanto-agado); 
kaj helpo al virinoj akiri memfidon por ke ili agiidu. 

Dum la dua tago oni diskutis kelkajn projektojn kun tiuj celoj 
Oni 'kcmpilis liston de virinoj, el la landaj kaj fakaj asocioj 
kiuj eventuale sn siaj landoj povas helpi al 3ii por plivastigo 
de niaj ideoj. Ardcaŭ la kunlaboro en nacilingvaj virinaj 
organizaĵoj povos eble malfermi al ni novajn rondojn. La 
tasko de la virinoj en tiu reto d.e kuiilaboran+oj estos celi 
al realigo de la supraj purJptoj en siaj landoj. Praktike do, 
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la kunlatorantino mem agados kaj akiivigos aliajn virinojn en 
sia Sirkaŭajo. 

La ĉeestantoj konsentis, keestonteni tre atente okservos la 
rolon de la virinoj, kiumaniere ili estas prezentataj en 
Esperantaj lernolibroj, revuoj, artikoloj ktp., ĉar ofte eS 
en niaj rondoj ankoraŭ la virino ludas rolon el la pasinteco. 

Por la verkado de artikoloj kaj prelegoj necesas krom memfido 
ankaŭ trejnado (kiu eble instigos memfidon), do aliaj pro- 
jektoj rilatas al trejnado de virinoj en tiuj kampoj. Mi jam 
havas inter ni virinojn, kiuj povas prezenti al ni, kaj ankaŭ 
al la esperantistaro entute, temojn kiuj multe helpus al la j 
spertigo de ni Siuj. Per tiuj prelegoj, kiuj eble okazu en 
malgrandaj rOndoj, ni certe eltrovos novajn talentojn per kiuj 
ni povos atingi aliajn celgrupojn. 

Sed la kunlaboro de la reto de virinoj estas la bazo, kaj la 
plej grava kondiSo por nia sukceso. _, 


Saluto okaze de la 8a de marto 

Kiel vi legas supre, en Rotterdam ckazis sukcesa 
seminario de la Virina Koraisiono. Mi estas certa, ke 
ĝi signalas la komencon de nova etapo en la virina 
movado inter geesperantistoj. 

Mia espero estas nun, ke la bonaj ideoj kaj iniciatoj 
donos per la laboremo de multaj virinoj en nia movado 
belan rezulton jam ĝis la venonta seminario en marto 
de 1982 - eble eĉ la unuaj rezultoj raporteblos. jam 
en Brazilio? 

Ĝi tiuj vortoj atingos vin iom longe post la 8a de 
marto. Tamen miaj salutoj al vi Siuj okaze de tiu 
Internacia Tago de la Virino estas ne malpli koraj. 
Pinfine, la tago raem estas itur ekstera simbolo de 
interna konscio, kiun ni devus havi Siam, ne nur dum 
..unu tago - konscio pri nia valoro kiel virinoj. Kaj 
ni ne alkroSiĝu nur al tiu faceto - ni- insiste konsciu 
pri nia valoro kiel homo . ^ 

Eliza Kehlet, 
estrarano de UEA pri virina agado 





Por mi, ne malpli grava 
ol la praktika enhavo de 
iiu kunveno estis ĝia 
a^rafcla etoso. La kun- 
sidoj okazis en malstreĉa 
kaj amika atmosfero, same 
kiel la ĝueblaj lunĉoj kaj 
vesperoj. Promenado tra 
Rotterdam al Virina Bomo, 
al kiu oni ne enlasas 
virojn, estis celo de 
vespera ekskurso. Bedaŭr- 
inde la domo dum tiu 
vespero estis malfermita, tial ni reiris al nia komuna hotelo 
kaj tie sidis kune kaj babilis sufiĉe longe. 

Oni ŝuldas dankon al Eliza Kehlet + (kelet), kiu kuiris bon- 
gustan vespermanĝon por la unua vespero kaj al Loes Demmen- 
daal + (lus demendaal), kiu nin gastigis. Apartan laŭdon 
meritas la membroj de KVA pro la bonega organizado de la tuta 
semajnfino. 

La partoprenantoj decidis organizi duan kunsidon en Hamburgo 
por la venonta jaro, kaj oni esperas aŭdi pri la intertempa 
agado. 

Korapilita el raportoj de 
Elsbeth Bormann + (elsbet bormn), ER Germanujof 
kaj Judith Junger ? (judit jungr)Nederlando 


ĈU VI VOLAS KUNLABORI KUN KVA? 

Kiel vi legas supre, KVA nun 
volas krei reton de virinoj, 
kiuj kunlaboros por realigi la 
projektojn diskutitajn en 
Rotterdam. Se vi volas parto— 
preni en tiu agado, bonvolu 
kontakti Komisionon pri Virina 
Agado, p/a Nieuwe Binnenweg 
197 Bj 3021 GA Rotterdam, 
Nederlando. 


N! Lt\t>OŭAS. . . 
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Bulgarujo 


D&ti mmm mm tm m 

Jaro de la Infano.ĝi enhavas multajn artikolojn pri infanoj, 
krom intervjuoj, biografioj, turisraaj artikoloj kaj aliaj. 
Interalie aperas dialogo kun la Komitato de la Bulgaraj 
Virinoj. Tiu komitato ĉiujare ricevas dekon da vizitoj de 
delegacioj, kiuj starigas plurajn demandojn pri la rolo de 
ia virinoj en la socialisma socio. La artikolo ripetas ke 
kajn el la plej oftaj demandoj, kun la respondoj de la Kom: 
tato. Parton de tiu artikolo ni reaperigas ĉitie. „ 


91 Ĉu raalaperas la tendenco, ke la avinoj vartu la genepojn? 
Ĝi baldaŭ malaperos, tamen ĝi ekzistas. 

B Kial ĝi malaperos? 


Unue, krom la gepatroj, ankaŭ la avinoj konvinkiĝis, ke en 
la infanvartejo la infanoj evoluas pli bone kaj ĉiurilate. 
Medicina personaro zorgas pr.i la sanstato de la infanoj. Gi 
regule injektas al ili la necesan vakcinon, preskribatan en 
ilia aĝo, kontrolas la kvanton kaj la kvaliton de la nutra- 
ĵoj. Vartistinoj, speciale instruitaj, okupas la infanojn 
per didaktaj ludoj, evoluigas ĉe ili lerton kaj kutimojn, 
instruas al ili la unuajn konojn pri la mondo, pretigas ilin 
por la lernejo. 
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Kaj due, ĉar la bulgaraĵ virinoj emeritiĝas en meza aĝo de 
55 jaroj, sed ekzistas jj-ategorioj, kiuj emeritiĝas pli frue. 
Certe tio estas aĝo en kiu ili ankoraŭ povus esti utilaj per 
sia laboro al la sŭcio. Kaj ĉar en Bulgario oni konstante 
bezonas laboristojn,^ la emeritoj - virinoj kaj viroj - povas 

« daŭrigi labori kaj ricevi, krom la pension, ankaŭ monatan 
rekompencon. Tio estas ebleco, kiun pluraj avinoj profitas. 
En la pLano pri sociala-ekonomia evoiuo de nia Lando, oni 
antaŭvidas baldaŭ kontentigi 100% la bezonojn de lokoj en la 
infanĝardenoj. ' 1 

K Ni Legis ke en Bulgario la viroj havas rajton pri 60—taga 
forpermeso pro patreco. ĉu ili profitas tiun rajton? 

Mi ne scias, kie vi Legis pri tia rajto de la buigaraj viroj, 
sed tio ne estas vera. En Bulgario ekzistas pagata forper- 
meso pro gravedeco kaj nasko ĝis dek kvar monatoj; tio estas 
funkcio specifa por La virino. Pro tio tiun forpermeson oni 
nomas 'forpermeso pro patrineco. Dum la tempo de forpermeso 
oni ne rajtas,eksigi patrinon. Oni ne rajtas eĉ translokigi 
ŝin al.aiia laborioko, La nepagata forpermeso validas ĝis la 
infano estas tri-jara kaj ĝin rajtas uzi nur La patrino. Dum 
tiu tempo ŝia laborioko estas konservata kaj la jarojn dum 
la forpermeso oni konsideras laboritaj. 

Ce ni ekzistas ankaŭ alia specd de forpermeso por flego de 
maisana infano, ne pIi Longa ol 60 iabortagojn en unu jaro. 
Tiu forpermeso, laŭ prijuĝo de la koncerna familio, povas 
•> esti uzata de La patrino aŭ de La patro. Tiu estas ia 'patra 
forpermeso', pri kiu vi demandis. 

...... 

H Cu en Buigario abortigoj estas permesataj? 

Verdire La abortigoj en Buigario estas permesataj. Oni faras 
iiin nur en hospitaloj fare de kuracistoj-specialistoj. ĉiu 
virino ekster geedza vivo, t.e. needziniĝinta, divorcinta aŭ 
vidvino, post gravediĝo povas turni sin al la koncernaj ser- 
voj por interrompo de gravedeco, se ŝi ne deziras naski. 

Ankaŭ ĉiu edzino, kiu jam naskis du infanojn, t.e. jam plen- 
umis La reprodukton de sia geedza paro, aŭ se ŝi jam estas 
pli aĝa ol kvardek jarojn kaj naskis unu infanon, ŝi, laŭ 
sia propra deziro, povas rompi la gravedecon. 

En ĉiuj kazoj, kiam La gravedeco aŭ la nasko minacas la 
vivon kaj La sanon de La graveda virono aŭ la vivpovon de La 
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infano, oni rompas ia gravedecon konforme al medicinaj ind- 
iko j. Tiaj abortigoj tamen nepre devas okazi en ĉeesto de 
kuracisto-specialisto pri la 
malsano. ĉiuj abortigoj estas 
farataj kontraŭ minimuma pago. 

Sed rilate kun la abortigo, la 
praktiko prezentas diversajn 
okazojn, kiajn ne ĉiam oni 
povas antaŭvidi en la leĝoj. 

Pro tio, ilin konstante ana- 
lizas kompetentaj instancoj 
por trovi la plej sukcesan 
solvon, prenante en konsidero 
ĉiujn hipotezojn kun sociala 
signifo. Tio estas granda 
socia zorgo kaj ĝi koncernas 
ne nur la sanon de la homo j, 
sed ankaŭ profunde personajn 
konsiderojn. 


Israelo 

En Israelo ekzistas leĝo kiu devigas la civitanojn, kiuj 
atingis la agon 18, servi en la armeo, E1 tio oni povas 
kompreni, ke ĉiuj devas servi - kaj viroj kaj virinoj. Tiu 
leĝo estas verŝajne unika en la mondo. 

Kiel ekestis tiu situacio? Kiajn taskojn faras la virinaj 
soldatoj? Gila Wandel + (vandl), kiu mem lastatempe finis 
sian du-jaran devigan militservon en la israela armeo, 
klarigas. ( 


Mi kredas, ke la situacio fontas el la karaktero de la paŝoj, 
per kiuj la judaj novenmigrantoj konstruis hejmlandon ekde la 
fino de la 19 a jarcento ĝis la establiĝo de la ŝtato en 1948. 
Viroj kaj virinoj venis ci tien por konstrui ion novan, kaj 


8ULGARII0 raaperis! 

Finfine aperis nova nueero de 
tiu bela bunta kajero eldonata 
de la Koaitato de Bulgaraj 
Virinoj. Teaas fakte pri la 
nuaero de 1979 - kiu nur nun 
aperas pro probleaoj ĉe ia 
presejo. Sed tio ne §an§as la 
intereson de ĝia enhavo. 

Bulgarino aperas en Esperanto, 
la angia, franca, geraana kaj 
portugala.Senpagan ekzeapleron 
en Esperanto vi povas peti de: 
Bulgara Esperantista Asocio, 
poftkesto 66, BG-1000 Sofia. 
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estis kompreneble ke ciuj devis iabori kune. Tial, kiam 
fondiĝis la arineaj organizaĵo j (antaŭ 1948) libervole aliĝis 
multaj junuloj de ambaŭ seksoj. Tio reflektis la valorojn de 
komuna laboro kaj de la bezono, ke ĉiuj defendu la kreiĝintan 
ŝtaton. Kiam fondiĝis la oficiala israela armeo en 1948 estis 
nur nature, ke la devigo servi estu por ĉiuj. 

Tamen estas diferenco en la situacioj de la soldatoj kaj la 
soldatinoj. Unue, viroj devas armeservi dum tri jaroj kaj 
virinoj dum du. Laŭ mia opinio, la kialo estas ke en nia 
:socio (almenaŭ en Israelo), virinoj, pli june ol viroj, volas 
edziniĝi kaj naski infanojn. Multaj junulinoj ankaŭ volas 
sperti la sendependan vivon antaŭ ol elekti la vivmanieron. 

Grava demando estas, Ĉu la ebleco ricevi diversajn taskojn en 
la armeo egalas por soldatoj kaj soldatinoj. La respondo ne 
estas tute simpla. Virinoj servas en ĉiu parto de la armeo - 
en la flugarmeo, mararmeo, infanterio, artilerio ktp., kaj en 
ĉiu trupo. Ilia‘j taskoj abundas kaj diversas. Multaj 
okupiĝas pri oficeja laboro, kiu povas postuli altan respond- 
econ. Kvankam esti tajpistino aŭ telefonistino ne estas tiel 
interese, tarnen la laboro gravas. 

Alia kategorio estas la teknika laboro. Oni povas renkonti 
nrultajn junulinojn kiuj, sidante, starante aŭ kuŝante laboras 
ĉe maŝinoj simplaj aŭ komplikaj. Ili faras la saman laboron 
kiel iliaj amikoj, la soldatoj. 

Kompreneble ekzistas ankaŭ specialaj tiiskoj kiujn oni devas 
studi dum periodo de kelkaj semajnoj ĝis kelkaj jaroj. 
Ekzemple, multaj soldatinoj okupiĝas pri komputeroj. 

Alia speco de laboro estas helpodono al aliaj gesoldatoj per 
medicinaĵoj aŭ per diskuto kun la soldato, ties komandanto 
kaj familianoj. 

Eĉ se tio ne estas oficiala tasko, multaj soldatinoj kontri— 
buas per kreo de bona etoso, per preteco aŭskulti siajn 
geamikojn en la sama trupo. 

Tamen virinoj ne rajtas aktive partopreni batalojn. Eble tio 
estas unu el la kialoj, ke ankoraŭ ne estas majorgeneralino 
en Israelo. 


Gila Wandel, 
Israelo/Usono 
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DISKRIMINACIO EN LA EDTJKADO: 

En la kvara nuinero de SkE, ni amplekse priskribis la diskutojn 
pri diskriminaoio, kiuj okazis dum la lasta Oniversala 
Kongreso. Sed ne nur en Stokholmo oni traktis tiun temon. 
Ankaŭ en Yaiau, Japanujo, oni debatis pri |i dum la 13a 
Tutlanda Kunloĝado de Esperantistoj. 

Montriĝis, ke granda parto de la debato temis pri diskrimina- 
cio kontraŭ virinoj en Japanujo. Yamakawa Setsuko + 

(jamaJcaŭa secko), unu el la eldonantoj de la japana SkE, rr.al- 
fermis la diskuton per raporto pri seksa diskriminacio en 
japanaj lernejoj. Ni aperigas ci tie la plenan tekston de 
sia raporto, kiun ni Serpis' el interesa dokumento kompilita 
de Umeda Joŝimi cf: "Diversaj aspektoj de diskriminacio en 
Japanujo". 

La dokumento eniras la arSivon de KVA pri la virina demando. 

Ĝi estas havebla ankaŭ de Umeda Joŝimi, ĉe Japana Esperanto- 
Instituto, 12-3, Waseda-mati, Sinzyuku-ku, Tokio 162. Li 
bonvenigus viajn komentojn pri ĝi. 


/•k/o di/kriminoeio ĉe iernojo 

Yamakawa Setsuko 

Mi raportas pri seksa diskriminaoio ĉe la lernejo surbaze de 
la faktoj, kiujn mi mem observas kaj spertas ĉe la altlernejo 
kie mi instruas. 

Diskriminacio en la Sirkaŭano 

Nombro de instimistoj: La nombro de inaj instruistoj estas 
malpli granda ol tiu de viraj (ĉe nia lernejo: 42 viraj kaj 
13 inaj), kvankam lernas tie samnombro da knaboj kaj knabinoj. 

Laboro de instruistinoj ofte estas pli peza ol de instruistoj. 
Ekzemple, kiam iu knabino bezonas tranokti eksterhejme pro 
la lerneja programo, ŝin devas akompani ina instruisto, dum 
por knabo tio ne estas deviga. 

Tamen, ekzistas tia tendenco, ke ec inaj instruistoj ne tre 
volas plimultigi la nombron de inaj kolegoj. 


Subvencio por prizorgado de bebo: Inaj instruistoj.havas la 
rajton foresti de sia laboro plej longe unu jaron post naskp. 
Tio ŝajnas esti bona kaj efektive ĉe multaj paroj bonvena. 
Tamen, ĝi bazigas sur tradicia ideo ke la bebon prisorgu nur 
virino (patrino), tiel ke rezultiĝas divido de vira rolo kaj 
virina rolo, ne egaleco laŭ sekso. Dum edzino ĝuas la rajton , 
por prizorgcido de bebo kaj do;miiastr\unado, la edzo laboras 
ekstere. Kiam §i rekomencas labori, estas jam malfacile re— 
teni la egalecon inter la edzo kaj edzino. Kvankam ili egale 
gajnas monon por vivtenado,, la edzino faras ciujn hejm- 
laborojn, aŭ la plej grandan parton el ili. 

Edukprogramo: Lecionojn pri hejmadministrado kaj dominastriam- 
aŭo nur knabinoj devas Seesti, dum knaboj ĉee3tas aliajn 
lecionojn kiel gimnastikon. Tiun ĉi edukplanon subtenas la 
ideo, ke nur virinoj zorgu pri hejrnaj aferoj. Nun videblas, 
tamen, nova tendenco, ke geknaboj kune lernu en tiu leciono. 

Seksa diskriminacio en lernolibroj: La lernolibroj kaj 
lernomaterialoj estas plenaj je diskriminaciaj tekstoj. 
Ekzemple, eri anglalingvaj tekstoj ni trovas sekcion pri ' 

serĉado de profesioj, kiu montras ke krom dommastrino inaj 
profesioj estas ĉefe Instruisto kaj sekretario. Pri la { 

multaj aliaj profesioj viroj okupiĝas. Poto de hejmvivo ofte ' 
montras ke virino estas servanto kaj viro estas mastro. En 
sociosciencaj tekstoj ankaŭ troviĝas mencioj, kiuj sugestas ' 
ke la viro laboru ekstere kaj la virino prizorgu la familion 
hejme. 

Diskriminacio en la menso 

Ne estas klare kiel oni ekhavis ĝin, 
ekzistas diskriminacia pensmaniero : 
ĉe la menso de preskaŭ ĉiu homo, ĉu 
viro aŭ virino, 6u knabo aŭ knabino. 

Same kiel aliloke, en la lernejo 
probable neniu estas emancipita el 
seksa diskriminacio. "Vi faru tion, 
aŭ ne faru alion, ĉar vi estas kna^- 
bo", "Vi rajtas fari tion, sed ne 
alion, ĉar vi estas knabino", aŭ 
"Estu vireca} estu virinecaV, tiel 
diras kaj admonas geinstruistoj kaj 
geknaboj inter si. Tia mensa 
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porti jupon, estu forstrekita en 
malpli ol 6 monatoj. 


I 98 O - ELSTARA jaro por virinoj 
VIRINA Sefministro en Norvegio en usonaj po6tn»arkoj 


S—ino Gro Harlem BrundtlanA far- 
igis Sefministro de Horvegio. Je 
la aĝo de 41 jaroj, 9i estas la 
plej jiuia registargvidanto en 
okcident—Ettropo. S-ino Brundt- 
land estas konata kiel feminipto 
pro siaj klopodoj faciligi la 
situacion pri abortigo. 


VIRINA tago en Brisbane, 

ASstralio 

Ci-jare la celebro de la 8a de 
marto (internacia Tago de la 
Virino) okasio per filmoj, muziko 
kaj stratteatro. La postan tagon 
preiegantoj parolis en 


Tion oni povas konkludi, kiam 
oni vidas la ses poStmarkojn, 
kiuj aperis pasintjare en Usono. 
Entute ili montras eep rimarkin- 
dajn virinojn. Prances Perkins 
(fransiz perkinz) estis grava 
politikisto, kiu dcupiĝis precipe 
pri homaj rajtoj kaj plibonigo de 
laborkondiSoj. Dolle,y Madison 
(doli) heroe agis dum milito kon- 
traB la britoj en 1812. Emily 
Bissell laboris por malsanuloj. 
Sur unu poŝtmarko aperas Helen 
Keller, fama blinda kaj surda 
virino, kun sia instruisto kaj 
amikino Anne Sullivan (an 
salivn). Edith Hharton (idit 
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nuntempaj problemoj. 


organiza komitato enha- 
vis membrojn el multaj f 
virinaj grupoj. Dum la f 
tuta semajno pendis en s 
la urbo afiSoj pri paco,f 
senarmigo kaj la sekvoj f 
de nuklea agado en la _ 
Pacifiko. ? 
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PANTALONO a3 jupo 


Industria tribunalo en Britujo 
decidis ka hospitala regularo 
kiu malhelpis sikan virinon 
fariĝi flegistino, pro tio ke ŝi 
portas pantalonon anstataB 
flegistinan uniformon, estas rase 
diskriminsKiia. 

La tribunalo rekomendis ke la 
kondiĉo, ke Ĉiu flegistino devas 


Bortn) estis verkisto. Blanche 
Stuart Scott (blanĉ sturt skot) 
estis la unua virina aviadisto en 
Usono. 

La poŝtmarkoj ne estis serio, sed 
aperis en apartaj okazoj dum la 
jaro. Neniam antaBe en Usono 
aperie tiom da poStmarkoj en unu 
jaro honore al virinoj. 





LERNEJESTRINOJ 


La IJsona Asooio da Lerneĵaj 
Administrantoj devis eerĉi por 
trovi partoprenantojn por la 
unua nacia kunveno de virinaj 
estroj. Pinfine ĝi konstatis, 
ke el la 16 000 iernejaj distrik- 
toj en la lando, nur 153 havas 
virinan estron - tio estas malpli 
ol 1$. Kontraste, 70^ de la 
instruiBtoj en la nacio estas 
virinoj. 

Kalifornio doniB la plej bonajn 
rezultojn, kun 28 virinaj dist- 
riktaj estroj. Sekvis Novjorko 
kun 18 kaj Illinois kun 16. 

CirkaS 12 Statoj tute ne havia 
virinan iernejo-administranton 
kaj ĉirkafi la duono el 5iuj 
Statoj havis nur unu afi du. 
Finfine, tamen, la konferenco 
okazis pasintjare. Cefe la 
partoprenantoj diskutis sian 
propran situacion en vira mondo. 
Hova renkofttiĝo estis planita 
por 6i tiu jaro. 


DUONJARB post la kongreao 

La UN-konferenco de virinoj en 
Kopenhago en 1980 estis grava 
pa8o por la atingo de virina 
egalrajteco. Sed 6u post tiu 
spektakla konferenco, oni dafiri— 
gos ankafi la rutinan agadon? 
Lucille Mair 9 (lusil mer), kiu 
estis dum preskafi du jaroj 
generala sekretatrio de ia virina 
konferenco, opinias ke jes. ŝi 
nomas du terenojn kie oni dafiri— 
gas la agadon por realigi la 
spiriton de la rezolucio en 
Kopenhago. 

La unua estas la regionaj ofic— 
ejoj de Unuiĝintaj Nacioj. 

Temas pri kvin oficejoj, kie 
fakuloj okupiĝas pri emancipaj 


aferoj. Krome, oni ricevis pli 
da mono por la speeiala Virina 
Oficejo en Vieno, Afistrio. 

La dua tereno estas la podio de 
la Unuiĝintaj Nacioj mern. Lafi 
Lucille Mair, granda antafipaSo 
estas la konstato ke la problemo 
de virina emancipiĝo estas kun— 
ligita kun la evoluigo de la Tria 
Mondo. Tial neeesos trakti gin 
dum la tria evolu—jardeko, kaj do 
la temo dafire okupos Unuiĝintajn 
Naciojn. 


GRAFENBERG-punkt o 


Lastatempe oni malkovris, ke 
ankafi virino povas ejakuli dum 
orgasmo. 

Beplora teamo en Usono troviB 
ke difinita loko (la Grafenberg— 
punkto) en la vagino produktaB 
fluidajon kiam ĝi rieevas rekta» 
stimulon. La fluidajo ne estas 
urino afi vagina luhrikaĵo; ĝi 
plej similas al la ejakulaĵo de 
steriligita viro. 

Ce kelkaj virinoj la ejakulaĵo 
eniras la vezikcn, tiel ke ili 
eentaB urĝan bezonon urini post 
seksuroado. s ' 


Redaktis 6i tiun rubrikon ? Loes 
Demmendaal (lus demendaal), Ned* 


Informojn proviziss + Minsome 
Greenhalgh (Binsm grinhaiS), 
Afistral.; cT Pi-obal DaSgupto, 
Hind.; o*Congad Fisher (konrad 
fiBr), Us.; + Judith Junger (j 
dit), Nad.; o*Charles Power 
(Sarlz pafir), Ned. 


u— 


...malontaŭefl 


elemento jam nestiĝas ee en eduka medio* 

Sekvo.j ka.j rezulto.j... 

Mi devas konkludi, je mia granda bedaŭro, ke kaj knaboj kaj 
knabinoj^lernantaj en altlernejoj suferas pro seksa diskrimi- 
nacio. Ĉ-i limigas iliajn vivojn. Knaboj ĝenerale desegnas 
por si pli grizan, senesperan estonton ol knabinoj. Ili jam 
konscias, ke ili vivas en patriarka socio. Ili sendemaaide 
akceptas ke viro devas subteni sian familion. Tial, ili rie 
emas elekti sian estontan vojon libere laŭ sia placo, sed 
elektas tian vojon, kiu promesas al ili sufiĉan mongajnon por 
siaj edzino kaj gefiloj. EĈ se ili ne volas plustudi en 
universitato, plej ofte ilieniras ĝin nur por seroi pli 
profitdonan laboron per akirita diplomo. 

Knabinoj, aliflanke, havas pli da malfacilaĵo ol knaboj, s8 
ili volas daŭrigi siajn studojn kaj labori eksterdome. Iliaj 
gepatroj ofte postulas ke ili lernu hejmadministrajn aferojn 
prefere ol sciencajn studojn, por ke ili povu laŭeble plej <•»' 
frue edziniĝi al bona, promesplena viro kaj fariĝi fidela 
edzino kaj saĝa patrino. Sendependiĝi eksterhejme 'estas 
ankoraŭ ne agnoskate en nia socio por virinoj. 

Ilustris: Hukunaga Yosiko + (joŝiko), 

Japanujo 



Niaj legantoj jam scias, ke SkE 
regule aperas en japana versio. 
Kompreneble, ankau la japana 
etdono ricevas de siaj legantoj 
leterojn. Jenaj du kontribuaĵoj, 
tradukitaj el la japana, bedau- 
rinde aivenis tro malfrue por 
la pasinta numero. Espereble, 
kiel skribis Yamakawa Setsuko, 
'estas la komenco de interkom- 
unikado inter esperantistoj kaj 
ne-esperantistoj' pere de ta du 
versioj de SkE. 


En la lasta aŭgusto mi partoprenis en la 8a Konda Konferenco 
pri Legado en Manilo, Fillpinoj. 
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ha. denaska lingvo de la filipinanoj eatas la tagaloga, kiu 
uzas la latinan alfabeton, sed la oficiala ling\ro estas la 
angla. Horao kiu ne scipovas la anglan ne povas trovi okupon, 
kiu pagas bonan salajron. 

Rilate al edukado, 60% de geknaboj iras al elementa lernejo; 
30 $ de tiuj, kiuj finas ĝin, iras al roezlernejo; kaj iras 
al \miversitato. Mi aŭdis, ke la analfabeteco estas unu el 
la plej gravaj problemoj, kiujn oni ankoraŭ devas solvi. 
Instruado estas virina laboro, parte 8ar la salajro de 
instruisto ne estas sufiĉa por ke viro subtenu sian familion. 
Bedaŭrinde mi ne havis ŝancon aŭdi de filipinaj virinoj pri 
diskriminacio kontraŭ virinoj en ilia lando. 

Mi legis la provnuroeron kaj unuan nuroeron de SkE kun granda 
intereso dura mia restado en Manilo. Speciale la artikolo pri 
la hinda vix‘inaro "Honora sed ombra rolo" rimarkigis min pri 
la malfacileco forigi kontraŭvirinan diskrirainacion lerte 
kreitan por doni honoran rangon al la vii'inoj kiel patrinoj, 
kiel okazas en ĉiu civilizita ŝtato. Kaj via gazeto kondŭkis 
min al la pripenso, kian signifon havas Esperanto por mal- 
riĉaj homoj en la Pilipinoj, kiuj eĉ ne pcvas legi sian 
propran lingvon. Saratempe mi ekhavis fortan dubon pri la 
fakto, ke la angla estu la oficiala lingvo en tiu lando, kiu 
post seudependiĝo ankoraŭ portas postreston de la kolonia 

tempo. Komatiya Ikŭko + 


Mi skribas ĉi tiun demand-leteron, esperante, ke vian gazeton 
SkE legas ankaŭ afrikanoj. 

Kiel afrikanoj sentas pri tio, ke alilandanoj kritikas la 
virinan cirkumcidon en Afriko? 

Benoite Groult en sia libro, "Ainsi Soit-Elle", kaĵ aliaj 
cefe eŭropanoj severe kritikas la problemon de la virina 
cirkumoido en Afriko. Kiam mi legas ilin, mi na povas rekte 
akcepti ilin. Oni povas akuzi afrikan socion pro la vira 
regado, sed ŝajnas al mi, ke tiu akuzado ofte fontas parte el 
nura malrespekto de la afrika socio, kaj ne el sufiĉa kompreno 
de la aktuala kondiĉo kaj ĝia historia signifo, 

Mi vidas en la unuflanka kritiko de eŭropanoj pri virina 
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cirkumcido arogantecon kaj barbarecon de eŭropaj iritelektuloj. 
Gu mi eraras? ** 

Miyako Mina $ 

• Bedaŭrinde ni devas seniluziigi nian japanan leganton, ĉar 
malgraŭ kiopodoj kontakti iesperantisti.no jn en afrikaj landoj, 
SkE tute ne havas legantojn en tiu kontinento. Tamen ni 
provos laŭeble trovi respondon al tiu demando. 



«lpginia w®elf 


La fruaj jaroj de la brita verkisto Virginia Woolf (veĝinja 
ŭialf), kiu naskiĝis en 1882, disvolviĝis en intelekta etoso. 
Ankoraŭ infano, ŝi renkontis multajn el la eminentaj viktori- 
anaj verkistoj, amikoj de ŝia patro, Sir Leslie Stephen 
(kavaliro lezli stivn), kiu mem estie respektata redaktoro 
kaj verkisto. A1 siaj filinoj, tamen, li estis emocia tirano, 
precipe post la frua morto de lia edzino. Matene Virginia 
povis laŭdezire edoaki sin en sia propra ĉamhro, kie ŝi studis 
la grekan kaj ekzercis sian talenton por verkado, sed post- 
tagmeze ŝi kun sia fratino Vanessa estis devigata distri 
vizitantojn per teo kaj ĝentila konversacio laŭ la konvencioj 
de la societo. Nur post la morto de ilia patro, ili povis 
lihere evoluigi siajn proprajn interesojn. 

Tiam komenciĝis nova vivo por la fratinoj. Ili transloĝiĝis 
al la londona kvartalo Bloomstaury (blvimzbri), kie ili ekkonis 
homojn, cefe universitatajn. amikojn 
de ilia frato Thohy. Ili renkontiĝis 
por vigle diskuti, ignorante la 
konvenciojn kaj atakante la tabuojn de 
la 19a jarcento. Virginia komencis 
publikigi recenzojn, kaj malrapide 
fariĝis konata kritikisto kaj aŭtoro. 

En siaj romanoj, ŝi forlasis la tradi- 
ciajn strukturojn por serĉi teknikojn, 
kiuj ebligus al ŝi pli bone esplori la 
mensajn spertojn de siaj roluloj. 

Malgraŭ sia privilegia socia pozicio, 

Virginia Woolf sentis sin la viktimo 
de diskriminacio pro sia sekso. Ŝi 
rimarkis, kiel la brita socio sisteme 
vartas la sin-estimon de viroj dum ĝi 
atakas tiun de virinoj. Ŝi opiniis, 
ke same kiel la rnalriĉulo j, virinoj 

estas ekster la socio, kaj do perdas multajn el la avantaĝoj 
kiujn ili alie gajnus pro mono kaj rango. Precipe Ŝi enviis 
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la edukon de siaj fratoj kaj ilian liberecon dum ŝi restis» 
kaptita en la peza etoso de la patro—regata hejmo. Ŝia t 
inismo traradias multajn el ŝiaj verkoj, precipe A room of 
one '8 own ("Sian propran ĉambron"), kiu konsistas el du 
prelegoj, kiujn ŝi prezentis al studentinoj en 1 928 . Sprite 
kaj leĝere ĝi esprimas ŝian opinion, ke virino ne povas verki 
sen financa kaj emocia sendependeco. Inisrnajn kaj pacismajn 
ideojn ŝi denove esploris poste en la verko Three fruineas 
("Tri gineoj"), kiu aperis en 1938 . 

Virginia Woolf suferadis pro atakoj de mensa malsano, kiu 
estis sufiĉe serioza por meriti la priskribon freneziĝo. En 
2941, deprimiĝante kaj timante novan eniron en frenezecon, 
ŝi sin dronis. 

ab 


eltiraJo ELs 

Sian prnpran ĉambron 

i - ■vatnt' 

••• estus tute kaj komplete neeble, ke'iu ajn virino en la 
sekspira epoko verku la teatraĵojn de Sbakespeare. Mi imagu, 
car la faktoj estas tiel malfacile alireblaj, kio estus 
okazinta se Shakespeare havus mirige talentan fratinon kun, 
ni diru, la nomo Judith. Shakespeare mem vizitadis, tre 
verŝajne, - lia patrino havis heredaĝon - la publikan lerne- 
jon, kie li eble lernis la latinan - Ovidio, Vergilio kaj 
Horacio — kaj la elementojn de gramatiko kaj logiko. Li 
estis, kiel konate, nebridebla junulo, kiu kontrauleĝe 
casis kuniklojn kaj eble pa,fia cervon, kaj devis, iom pli 
frue ol decis, edziĝi al virino de la ĉirkaŭaĝo, kiu naskis 
al li infanon iom pli rapide ol konvenis. Tiu petolajo 
irigis lin al Londono por provi tie sian ŝancon. Li havis, 
sajne, guston por la teatro; li komencis tie gardante 
cevalojn Ĉe la pordo. Tre baldaŭ li ricevis laboron en la 
teatro, fariĝis sukcesa aJctoro, kaj vivis ĉe la nabo de la 
universo, renkontante ciujn, konante ĉiujn, praktikante sian 
■arton^sur la scenejo, ekzercante sian spriton en la strato, 
kaj ec atingante aliron al la palaco de la reĝino. Inter— 



tempe, lia eksterordinare dotita fratino, ni imagu, restis 
hejme. Ŝi estis same aventurema, same fantaziema, same 
avida vidi la mondon kiel li. Sed Sin oni ne sendis al 
lernejo. Si ne havis eblecon lerni gramatikon kaj 
logikon, des malpli legi Horacion kaj Vergilion. Ŝi prenia 
libron de tempo al tempo, eble el la kolekto de sia frato, 
kaj legis kelkajn paĝojn. Sed tiam aperis ŝiaj gepatroj kaj 
petis ŝin fliki la ŝtrumpojn aii prizorgi la raguon kaj ne 
vane revi pri libroj kaj skribaĝoj. Verŝajne ili parolis 
sevore sed bonkore, car ili estis bonhavuloj, kiuj konis 
la vivkondicojn por virino kaj amis sian filinon - efektive, 
ŝi kredeble estis la pupilo de la patra okulo. Eble ŝi ŝtele 
skribis kelkajn paĝojn en iu pomstaplo, sed si zorgis kaŝi aŭ 
bruligi ilin. Baldaŭ, tamen, antaŭ ol ŝi atingis dudek 
jarojn, oni intencis Ŝin fianSinigi al la filo de najbara 
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lankomercisto. Ŝi kriis, ke ŝi 
opinias edziniĝon abomeninda, 
kaj pro tio ŝin severe vergis 
iia patro. Poste li cesis 
riproĉi ŝin. Anstataŭe, li 
petegis ŝin ne kaŭzi al li mal- 
feliĉon kaj honton en Si tiu 
afero de ŝia edziniĝo. Li 
diris, ke li donos al ŝi bid- 
aron aŭ elegantan subjupon; 
kaj vidiĝis larmoj en liaj 
okuloj. Kiel ŝi kapablis 
malobei lin? Kiel ŝi povis 
rompi al li la 







Nur la impeto de Sia talento j)elis Sin al tio. Ŝi kunmetis 
malgrandan pakaĵon el siaj poseda^oj, mallevis sin per ŝnuro 
el fenestro en somera nokto, kaj sekvis la vojon al Londono. 
Ŝi ankoraŭ ne estis deksep-jara. La birdoj kantantaj en la 

heĝo ne havis pli da muziko ol 
ŝi. Ŝi havis la plej fulman 
fantazion, talenton kiel ŝia 
frato pri la melodio de vortoj. 
Kiel li, ŝi havis guston por la 
teatro. Ŝi staris ĉe la sceneja 
pordo; ŝi diris ke ŝi volas 
aktori. Viroj malkaŝe mokis 
ŝin. La direktoro — grasulo 
kun malsekaj lipoj - rikanis. 

Li blekis ion pri pudeloj kiuj 
dancas kaj virinoj kiuj aktoras 

- neniu virino, laŭ li, iel ajn 
kapablus aktoriĝi. Li sugestis 

- la sugestojn vi povas imagi. 

Ŝi ne povis ricevi trejnadon en 
sia metio. Ĉu ŝi povis- ec serci 
la manĝon en gastejo aŭ travagi 
la stratojn je noktomezo? Tamen 
ŝia ĝenio estis por krea verkado 
kaj ĝi avidis abunde sin nutri 
per la vivoj de viroj kaj viri- 
noj kaj studo pri ilia konduto. 
Finfine - Sar ŝi estis tre juna, 
laŭ vizaĝo kurioze simila al 
la poeto Shakespeare kun la 
samaj grizaj okuloj kaj rondaj 

brovoj - finfine, la direktoro-aktoro Nick Greene (nik grin) 
kompatis ŝin; ŝi konstatis sin graveda de tiu sinjoro kaj do 
- kiu povas mezuri la ardon kaj sovaĝon de poeta koro kaptita 
kaj ligita en virina korpo? — ŝi sin mortigis en vintra nokto 
kaj kuŜas enterigita 8e iu vojkruciĝo de orienta Londono, kie 
nun staras haltejo por omnibusoj. 



Tradukis: Anna Brennan + (ana brenan) 

Cbarles Power (carlz paŭr), Nederlando 
Ilustris: Lembe Laanest + , Estonio 
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ABORTIGO: 
la argumentoj 


La nederlandaj leĝoj pri abortigo datais el 1886 kaj 1911« 

Laŭ ili, abortigi estas krimo, kaj kuracisto, kiu plenumas 
ĝin, riskas juran persekutadon. Nun nova leĝ-propono pn 
abortigo estas traktata de la nederlanda pariamento. Ĝi 
permesos abortigon, se teamo de kuracistoj konsentas pri tio 
kaj post deviga 5~taga periodo por pripensado flanke de la 
virino. 

Unuavioe ŝajnas, ke tiu leĝpropono faciligas la situacion de 
virino, kiu deairas aborti. Praktike, tamen, ĝi havos la 
malan efikon. Malgraŭ la aktualaj leĝoj, apenaŭ estas prob- 
lemo por aranĝi abortigon. Ekzistas rnultaj klinikoj por tio 
kaj nrultaj instancoj kiuj konsilas, kiel kontakti ilin. 
Alilandaj virinoj regule venas al Nederlando por aborti. 

Por influi la traktadon de la nova leĝpropono, diversaj 
virinaj grupoj nomis la 30an de marto "Vinna Striko-Tago" , 
kun la celo ke virinoj, inkluzive dommastrinojn, striku tra 
Nederlando. 

Loes Demmendaal + (lus demendsral) tradukis la jenan artikolon 
el Vrouwenstakingskrant ("Virina strik—gazeto"), pri la rajtu 
de virino mem decidi pri abortigo. Ne ciuj virinoj tamen 
akordiĝas pri tiu temo. La posta artikolo de Prances Howard 
% (fransiz haŭad) prezentas la kontraŭan vidpunkton. 


...por 

Multaj virinoj kiuj, libervole aŭ ne, amoras kun viro, riskas 
gravediĝi. Steriligo esteis sekura solvo, sed por virinoj 
neinversigebla. La pilolo estas bona riraedo malhelpi konci— 
pon, sed raultaj virinoj timas uzi ĝin, car neniu scias 
precize kiamaniere ĝi funkcias. Tre multaj viroj sentas 
atakon kontraŭ sia vireco, se ili devas uzi kondomon aŭ se 
iliaj edzinoj petas ilin steriliĝi. Virinoj devas elekti 


inter la pilolo kaj la nesekuraj kaj/aŭ malagraŭlaj aliaj 
kontraŭkoncipiloj, kiel ŝaŭmo, ringoj kaj spiraloj. Kaj * 
multaj virinoj eĉ ne scias, ke tiuj rimedoj ekzistas. 

Pli frue amorado estis deviga por edzinoj, servistinoj kaj J 
multaj aliaj finance dependaj virinoj. Ekde la ci-landa 
"amoro-revolucio” de la 60aj jaroj, fariĝis por oiuj virinoj 
malpli facile rifuzi amoradon. La aĝo je kiu virino estas 
devigata montri sian maturecon konstante malaltiĝas. Ne estas 
strange, ke tiom da junaj knabinoj anoncas sin ĉe abortigo- 
klinikoj - kaj ĝuste estas ili, kiuj ne^scias kion fari, kiuĵ 
ne kuraĝas paroli pri tio kun iu ajn. Guste por knabinoj, 
nedezirata infano estas la plej funda trudo en ilian vivon. 

5ed ankaŭ por pli aĝaj virinoj, libera abortigo estas baza 
neceso. Kiom ofte okazas, ke virino, supozinte ke ŝi jam 
travivis la menopaŭzon, subite konstatas sin graveda? Kun T 
Biuj teruraj riskoj por ŝi kaj la infano! Ŝi ankaŭ scias, ke 
ŝi emeritiĝos antaŭ ol ŝia infano estos plenkreska. Kaj se 
ŝi jam havas infanojn, tio signifas, ke tiu nedezirata infano ; 
perdigos al ŝi la estonton, en kiu ŝi esperis fine trovi "• 
"propran" vivon. 

Tiu rajtc je "propra" vivo validas por ŝiuj virinoj, ankaŭ 
por tiuj, kiuj estas.en vivperiodo kiam oni atendas, ke ili 
gravediĝu. Ili rajtas mem decidi, ĉu ili deziras neniun 
infanon, unu aŭ pli. Estas ili, kiuj devas naski, kaj ili 
ankaŭ respondecos pri la edukado, tiel longe kiel viroj 
ankoraŭ ne opinias ke prizorgado kaj edukado de infanoj estas 
normalaj viraj taskoj. Yirino ankoraŭ havas la finan respond— 
econ en la okuloj de la aliaj - dum sia tuta vivo. Se ŝia b 
infano malsukcesas, ŝi kulpas kiel patrino kaj do kiel homo. 

Se ŝi deziras fari salajratan laboron, ŝi devas labori duoble L 
- almenaŭ se ŝi sukcesas trovi laboron, car labordonantoj 
preferas ne dungi virinojn kun infanoj. Havi mfanon tute 
sanĝas la vivon de virino. Cu ŝi dezira3. tian bazan ŝanĝon, 
ŝi mem decidu. * ** * 

Mallonge: tiel longe kiel ne ekzistas tute sekuraj kontraŭ- 
koncipiloj, kiuj sen ajna tabuo estas uzeblaj por ciuj, 
libera abortigo estas nemalhavebla. 

Tradukis: Loes Demmendaal + (lus demendaal), 

Nederlando 


kaj kontraŭ 


Kiu prizorgas bebojn en via lando? Virinoj, kompreneble. 

Kaj kiu regas Se ili la decidon naski: ĉu la virinoj, kiuj 
portas la ŝarĝojn de gravedeco, nasko kaj mamnutrado - tiuj 
estas ŝarĝoj, eĉ kiam ĝoje portataj - aŭ Su la viroj? Mi 
timas, ke en Siu lando la viroj regas la reproduktadon ia— 
maniere. En la okcidento la virinoj kolerigas pro sia sen- 
povo, kaj sen esperoj pri vera rego super sia fekundeco, 
atencas nenaskitojn kaj rifuzas porti la ŝarĝojr. de nasko kaj 
mamnutrado. Do en multaj landoj, la abortigo estiĝis metodo 
liraigi la oftecon de naskado. 

Sed kiu regas la abortigon? La viroj, kcmpreneble. Ili 
decidas Su ili volas ke la graveda virino nasku sian bebon, 
kaj kiom da mono ŝi havu por vivteni sin. La virina movado 
krias "Abortigo laŭ postulo" kaj "La rajto de virinoj elekti" 
sed kiel postulo kaj kiel elekto? La viroj decidas kiuj 
rajtas naski bebon. La virino malpli ol 16-jara aŭ pli o1 
40 -jara, handikapiĝinta, needziniĝinta, studanta, bruna, 
nigra aŭ malrica, ofte ricevas konsilon subraetiĝi al abortigo 

Do la malfeliĉa timigata graveda virino estas devigata 
"postuli" aŭ "elekti" abortigon. Alivorte, §i ne havas elek- 
ton. Si suferas emocian vundon aŭ hardigas sian koron. Feto 
suferas ne malpli ol bebo kiam ĝi mortas. Oi konscias la 
timon kaj doloron. Ni scias tion, Sar la feto kiu travivis 
vundon en la utero portas la signojn en sia personeco tra la 
tuta vivo. ; 

Ne ekzistas pruvo ke pli da abortigoj malpliigaa la nombron I 
da gravediĝoj. Fakte, la raalo indikiĝas. Ju pli da : 

abortigoj, des pli da gravediĝoj. Do la rezulto estas pli ■ 
da suferado, kaj pli da ekspluatado de virinoj. 

FeliSe, eksistas grupoj en Usono kaj Britujo, kiuj kaj est-is 
feminismaj kaj subtenas la rienaskito jn. En Britujo, la 
sekretario estas Debby Sanders, 18 Ash Grove, Penge, London 
SE20 7RD. (Ŝi ne estas esperantistino.) Unue, ili parolas 
por la nenaskitoj kiuj ne povas paroli por si mein, sed ili 
parolas ankaŭ en la nomo de virinoj kaj iliaj rajtoj, precip« 
la rajto naski bebon se ili volas tion, kaj ne submeti ĝi al 
la volo de viroj, kiuj volas.regi Se ili la naskadon. La 



Virinoj por la Vivo volas ke la virinoj mem regu Bian graved.— 
iĝon. Se la virinoj ne havas tiun fundamentan rajton, ili 
perdas sian dignon kiel virinoj. Ili tiam 08tiĝi8 produktaj 
eroj en la mondo regata de viroj. 

La Virinoj por la Vivo batalas por pli "bonaj vivkondl8oj por 
patrinoj kaj beboj. La kutimo de la grandfamilia knnvivado 
malfortiĝas, kaj en la urboj 'la virinoj sentas ain uoleoa j , 
aenaignifaj kaj superfluaj. Dekono el ĉiuj patrinoj an 
Britujo malsanas pro postnaska deprimo. 


La Virinoj por la Vivo havas nembrojn kun diversaj opinioj. 

Iuj kredas ke la abortigo estas ĉiam erara. Iuj kredas ke la 
abortigo kelkfeje estas pravigebla; sed ĉiuj el la membroj 
zorgas pasie pri beboj kaj virinoj. 

Kiaj estas la vivkondiĉoj en via iando? 8u la viroj regas 
la naskoftecon de viriuoj? Ĝu ia viroj decidas pri abortigoj? 
Se virino naskas, ĉu oni provizas por si tiajn kondiĉojn, ke 
ŝi povas bone prizorgi sian bebon? 


Frances Howsxd + (fransiz hadad), 
tradukita kun helpo de Sybil Sly + (sibl slaj), Britujo 
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I Cu vi jam posedas ĝin? 

Se ne, aĉetu ĝin nun je special* 

JjL* "fm |9h|| favora prezo: 

» \* |^K Sv.icr.12,50 + kp.3,50 por sendo- 

KpS kostoj. Minim. 3 ekz. rab. 

ESPERANTO-DISKO AB 

* % P.k. 1165, S-425 90 Hisings KSrra, 

l# Sved. Pĝk. Stockholm 841989-7. 


OA 



RISKU J ;-4TEf?ROMPON t 


Via abonc al Sekso kaĵ 1’galeco finjĝas psr ĉ? t?u numerc. Se vt 
trovis ĝin utila kaj interesa dur* la paser>r-.j ;r«onatoj> v! sendube 
volas pk; ricevadi ĝin. Do nepre ne risku ĝenan interrornpon en 
la sendadc cle via ekzernotero: oagu TUJ vian rean kcifzon por ia 
venonts jarcd 

Ne forgesu, ke la fnternacia poŝto estas fo.je malrapida, kaj ke 
oftc okazas prokre.stoj ĉe transsencjo de pagcj. Tial nj konsilas. 
ke vi jam n ur. prizorgu la aferon, antaŭ c! vi forgesosi 

Elektu ol la ĉ:-subn lisio Ia pag-rlmcdon, kiu plej oportunas por 
vi, k',j sciigu vian elskton al nia redakcio en c .otr.erdam (prefere 
uzante la ĉl-suban slipon}. Tiei, se via pago iel perdiĝos, nla 
acr.inistracio povos priserĉi ĝirv. 


PACR ŝ MEDO.i 
VI povas pagi: 

iHf i y er internacia pc.ŝtmanc to por 12,00 r.ederlcr.daj guldenoj, aŭ 
per 15 irsternacŝaj pcŝtaj respondkuponoj, al Anna Orennan, 
p/a :‘H„uvvt 3innenweg 1S7B, 3021 GA Rotterdam, Mederlando 

pcŝtĝira trar.spago ! jenaj pcŝtĉekkontoj: 
b rit a 12 *&3 OOOĈ je noino de Derrned Quirke (£3,00 sterlingaj} 
j.'.pana C—9SS11 Tckic je norrio de Mukunnga Hakikc (1500 c-nej) 
nedcrj -nda 4412211 j>- norr.e dc Anna Brennsn (12,00 ned.gld.) 

-i**'- -• “ ’ 7 ' f 1 V' c ' .nr.c dc- •.‘.r-grete Landm.irk (30 nor.kr.) 

r-jcdr. -rirfi.r dte .“.drtha *r.rfr.f »«w.-n -4*8£ sv-.-kr-.-) 

!§§£ Per sterlinga ĉck... (£3,001 jo n.vno cie Dermod Ouirke 

Per uscn-ciclare ĉeko ($6,50) je nomo de Charles Pcwer 

'$S$£ ’Per alivoSutr. ĉcko egalvaloro al £4,00 je nomc do Oerrnod 0.uirke 

^ Per aIispeca paoo 1 via landa «peranto (vidu paĝon 2 de 5kE) 

!SSI <°c - pago de 14,50 ned.gld. pere de Universala Esperantc-Asccio 

Per aiia rirnedo !aŭ antaŭ-3 konsento kun Ia rednkcio de Skc 


SCilGO AL LA REDAKC10 OE SkE 

Al Anna Brennan 

p/a ru;uwe Binnenweg 197B 

3021 GA Rotterdarft, Neder landc 

Mi voias reaboni at Seksc- kaj Egaleco, kaj tlal: 
n itiŝ kunsendas pagon 
□ mt p-agas aparte laŭ jena rimedo: 

I'4i nc volas reaboni pro je-na kialc: 


S’omo kĉtj a.dreŝc- (PRESLITERE): 





